
% α œ
Das

D m œ
Lei

œ
den

œ
uns

œ
res

˙
Herrn

œ
Je

œ
sus

˙
Chri

G m ˙
stus

ÓA 7

˙
nach

˙
Lu

D m

˙
kas.- - - - -

% α ς
Die Ältesten des

D m

œ
Vol

E
ν
/D

œ
kes,

ς
die Hohepriester

D m

œ
und

E
ν
/D

œ
die

ς
Schriftgelehrten er

D m

- -

% α œ
ho

G m/B œ
ben

œ
sich

ς
und man führte

œ
Je

G m œ
sus

œ
zu

œ
Pi

œ
la

C œ
tus.

ς
Dort brachten sie

F/A œ
ih

œ
re- - - --

% α ς
Anklage gegen

A m œ
ihn

C œ,
vor;

D m œ
sie

œ
sag

A 7

œ
ten:-

% α œ
Wir

D m

œ
ha

œ
ben

œ
fest

A m

œ
ge

œ
stellt,

œ
dass

D m

œ
die

œ
ser

˙
Mensch

œ
un

œ
ser

œ
Volk

G m 7 œ
ver- - - - - -

% α ˙
führt,

A 7 œ
es

D m œ
da

œ
von

ς
abhält, dem Kaiser

G m œ
Steu

C

œ
ern

œ
zu

œ
zah

G m/B œ
len,

ς
und behauptet,

D m/A

- --

% α œ
er

œ
sei

œ
der

œ
Chri

A 7

œ
stus

œ
und

œ
Kö

D m

œ
nig.- -

% α œ
Pi

D m

œ
la

E
ν
/D

œ
tus

œ
frag

D m œ
te

œ
ihn:- - -

% α œ
Bist

G m œ
du

œ
der

œ
Kö

œ
nig

œ
der

œ
Ju

C œ
den?- -

% α œ
Er

F/A œ
ant

œ
wor

A m œ
te

œ
te

C ˙
ihm:

D m

- - -

% α ˙
Du

D m

˙
sagst

A 7

ės.

D m

% α ς
Da sagte Pilatus zu den Hohepriestern

D m

œ
und

A m

œ
zur

œ
Volks

œ
men

œ
ge:- -

1
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% α ς
Ich finde keine

D m œ
Schuld

œ
an

œ
die

œ
sem

œ
Men

A 7

œ
schen.- -

% α ς
Sie aber blieben

D m œ
hart

G m œ
nä

œ
ckig

œ
und

˙
sag

C 7/G ˙
ten:

F

- - -

% α œ
Er

C œ
wie

œ
gelt

œ
das

˙
Volk

˙
auf;

ς
er verbreitet

G m

œ
sei

œ
ne

œ
Leh

C œ
re

œ
im

œ
gan

œ
zen- - - -

% α œ
jü

G m œ
di

œ
schen

˙
Land,

C ς
angefangen

F/A

œ
von

œ
Ga

œ
li

œ
lǟ

A 7

œ
a

œ
bis

œ,
hier

D m

œ
her.- - - -- -

% α ς
Als Pilatus das

D m

œ
hör

E
ν
/D

œ
te,

ς
fragte er, ob der Mann ein

D m

œ
Ga

E
ν
/D

œ
li

œ
ǟ

D m œ
er

œ
sei.- - - -

% α ς
Und als er erfuhr,

C œ
dass

œ
Je

œ
sus

œ
aus

œ
dem

ς
Herrschaftsgebiet des

G m/B œ
He

œ
ro

G m œ
des

œ
kom

C œ
me,- - - -

% α œ
ließ

F/A œ
er

œ
ihn

A m œ
zu

œ
He

œ
ro

A 7 œ
des

œ
brin

D m œ
gen,

ς
der in jenen Tagen ebenfalls

B

œ
in

D m/A œ
Je- - - -

% α œ
ru

A 7

œ
sa

œ
lem

œ
war.

D m

ς
Herodes freute sich sehr, als er

D m

œ
Je

A m

œ
sus

œ
sah;

ς
schon lange hatte er sich ge

D m

- - - -

% α ˙
wünscht,

G m 7

œ
ihn

œ
zu

œ
se

A 7

œ
hen,

œ
denn

D m œ
er

ς
hatte von

C

œ
ihm

œ
ge

œ
hört.

G m/B ς
Nun hoffte er, ein von

D m/A

- -

% α œ
ihm

œ
ge

œ
wirk

œ
tes

œ
Zei

A 7

œ
chen

œ
zu

œ
se

D m

œ
hen.

ς
Er stellte ihm

D m

œ
vie

E
ν
/D

œ
le

œ
Fra

D m œ
gen,- - - - - -

% α ς
doch Jesus gab

G m œ
ihm

œ
kei

œ
ne

œ
Ant

C œ
wort.

ς
Die Hohepriester

F/A œ
und

œ
die

ς
Schriftgelehrten,

A m

- -

% α œ
die

œ
da

C œ
bei

D m œ
stan

œ
den,

ς
erhoben

B œ
schwe

D m/A

œ
re

œ
Be

ς
schuldigungen

A 7 œ
ge

œ
gen

˙
ihn.

D m

- - - - - -

% α ς
Herodes und

D m

œ
sei

œ
ne

œ
Sol

œ
da

A m

œ
ten

ς
zeigten ihm

D m œ
of

G m 7 œ
fen

œ
ih

œ
re

œ
Ver

œ
ach

A 7

œ
tung.- - - - - - -
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% α ς
Er trieb seinen

F/A œ
Spott

G m/B œ
mit

˙
Je

C 7/G ˙
sus,

F œ
ließ

C

œ
ihm

œ
ein

œ
Prunk

G m œ
ge

œ
wand

œ,
um

œ
hän

œ
gen- - - - -

% α ς
und schickte ihn

D m/A

œ
so

œ
zu

œ
Pi

œ
la

A 7

œ
tus

œ
zu

œ
rück.

D m ς
An diesem Tag wurden Herodes und

D m

- - -

% α œ
Pi

œ
la

E
ν
/D

œ
tus

œ
Freun

D m œ
de;

œ
vor

B œ
her

œ
wa

D m/A œ
ren

œ
sie

œ
Fein

A 7 œ
de

œ
ge

œ
we

D m

œ
sen.- - - - - ---

% α ς
Pilatus rief die

D m

œ
Ho

A m

œ
he

œ
pries

œ
ter

œ
und

D m

œ
die

ς
anderen führen

B

œ
den

ς
Männer und das

G m

- -- -

% α œ
Volk

œ
zu

œ
sam

A 7

œ
men

œ
und

F/A œ
sag

G m/B œ
te

œ
zu

C 7/G œ
ih

F œ
nen:- - - -

% α ς
Ihr habt mir diesen

C

œ
Men

œ
schen

ς
hergebracht und

G m/B œ
be

œ
haup

C œ
tet,

œ
er

D m/A

œ
wieg

œ
le

œ
das- - - -

% α œ
Volk

A 7

œ
auf.

ς
Und siehe,

D m ς
ich selbst habe ihn in eurer

B œ
Ge

D m œ
gen

œ
wart

E
ν
/D

œ
ver

˙
hört

D m

- - -

% α ς
und habe an

C œ
die

œ
sem

œ
Men

G m œ
schen

œ
die

˙
Schuld,

C œ
we

F/A œ
gen

˙
der

œ
ihn

C 7/G œ
ihn

˙
an

F ˙
klagt

F/E

- - - -

% α œ
nicht

D m œ
ge

œ
fun

A m/C œ
den,

œ
auch

A m œ
He

œ
ro

œ
des

C ˙
nicht,

D m œ
denn

D m œ
er

œ
hat

B œ
ihn

œ
zu

œ
uns

D m/A œ
zu

œ
rück

A 7

œ
ge

œ
schickt.

D m

- - - - -- -

% α œ
Ihr

A 7

œ
seht

œ
al

œ
so:

ς
Er hat nichts getan, worauf die

D m œ
To

G m œ
des

œ
stra

C 7/G œ
fe

˙
steht.

F

- - -

% α ς
Daher will ich ihn

G m œ
aus

C

œ
peit

œ
schen

œ
las

G m/B œ
sen

œ
und

A 7

œ
dann

œ,
frei

D m

œ
las

œ
sen.- - - - -

% α ς
Er musste ihnen aber zum Fest einen Gefan

D m

œ
ge

E
ν
/D

œ
nen

œ,
frei

D m œ
las

œ
sen.

ς
Da schrien sie

G m/B

- - --

% α œ
al

œ
le

œ
mit

G m œ
ein

œ
an

C œ
der:- - - -
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% α œ
Weg

F/A œ
mit

˙
ihm;

A m œ
lass

D m œ
den

œ
Bá

G m œ
rab

œ
bas

A 7

˙
frei!

D m

- -

% α ς
Dieser Mann war wegen eines Aufruhrs

D m

œ
in

A m

œ
der

œ,
Stadt

œ
und

D m

œ
we

œ
gen-

% α ς
Mordes ins Ge

D m œ
fäng

G m 7 œ
nis

œ
ge

œ
wor

œ
fen

œ
wor

A 7

œ
den.

ς
Pilatus aber redete

F/A œ
wie

G m œ
der

œ
auf

C 7/G œ
sie- - -- -

% α ˙
ein,

F ς
denn er wollte

C

œ
Je

œ
sus

œ,
frei

G m/B œ
las

œ
sen.

œ
Doch

D m œ
sie

œ
schri

A œ
en:- - - -

% α œ
Kreu

D m œ
zi

œ
ge

˙
ihn,

A m/C œ
kreu

B m aj 7 œ
zi

œ
ge

˙
ihn!

A

- - - -

% α œ
Zum

D m œ
drit

œ
ten

˙
Mal

œ
sag

œ
te

œ
er

œ
zu

œ
ih

A 7

œ
nen:- - -

% α ς
Was für ein Verbrechen hat er

D m

œ
denn

E
ν
/D

œ
be

œ
gan

D m œ
gen?

œ
Ich

G m œ
ha

œ
be

˙
nichts

C 7/G

- - -

% α œ
fest

F œ
stel

œ
len

œ
kön

C œ
nen,

œ
wo

œ
für

F/A œ
er

œ
den

œ
Tod

A m œ
ver

C ˙
dient.

D m ς
Daher will ich ihn

G m

- - - - -

% α œ
aus

C

œ
peit

œ
schen

œ
las

G m/B œ
sen

œ
und

˙
dann

D m/A œ
wer

G m 7 œ
de

œ
ich

œ
ihn

œ,
frei

A 7

œ
las

D m

œ
sen.- - - - - -

% α ς
Sie aber

D m

œ
schri

A m

œ
en

œ
und

œ
for

D m

œ
der

œ
ten

œ
im

œ
mer

œ
lau

B œ
ter,

œ
er

G m 7 œ
sol

œ
le

œ
Je

œ
sus- - - - ----

% α ς
kreuzigen lassen,

A 7 ς
und mit ihrem Geschrei

F/A œ
setz

G m/B œ
ten

œ
sie

C 7/G œ
sich

˙
durch:

F œ
Da

C œ
ent- -

% α œ
schied

œ
Pi

œ
la

G m/B œ
tus,

œ
dass

œ
ih

œ
re

œ
For

D m/A

œ
de

œ
rung

œ
er

˙
füllt

A 7

œ
wer

œ
den

œ
sol

D m

œ
le.- - - - - - - -

% α œ
Er

D m

œ
ließ

œ
den

˙
Mann

B ˙
frei,

œ
der

F/A œ
we

œ
gen

ς
Aufruhrs und Mordes

G m/B œ
im

œ
Ge

œ
fäng

C 7/G œ
nis

˙
saß

F

- --
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% α ς
und den sie ge

F/A œ
for

A m œ
dert

C œ
hat

D m œ
ten.

ς
Jesus aber lieferte er

B

œ
ih

D m/A œ
rem

œ
Wil

A 7

œ
len

˙
aus.

D m

- - - - -

% α ς
Als sie Jesus hin

D m

œ
aus

A m

œ œ
führ

œ
ten,

ς
ergriffen sie

D m œ
Si

œ
mon,

œ
ei

œ
nen

œ
Mann

G m 7

œ
aus

œ
Ky- - - - -

% α œ
ré

A 7

œ
ne,

œ
der

F/A œ
ge

œ
ra

G m/B œ
de

œ
vom

˙
Feld

C 7/G ˙
kam.

F œ
Ihm

C œ
lu

œ
den- - - -

% α œ
sie

œ
das

˙
Kreuz

G m/B ˙
auf,

ς
damit er es

D m/A œ
hin

œ
ter

œ
Je

œ
sus

˙
her

A 7

œ
tra

D m

œ
ge.- - - -

% α ς
Es folgte ihm eine große

D m œ
Men

œ
ge

E
ν
/D

œ
des

œ
Vol

D m œ
kes,

ς
darunter auch Frauen,

G m/B œ
die- -

% α œ
um

œ
ihn

œ
klag

G m œ
ten

œ
und

œ
wein

C œ
ten.

œ
Je

F/A œ
sus

ς
wandte sich

A m œ
zu- - -

% α œ
ih

A 7 œ
nen

œ
um

D m œ
und

œ
sag

A 7

œ
te:- -

% α ς
Töchter Jerusalems,

D m

œ
weint

œ
nicht

œ
ü

A m

œ
ber

˙
mich;

ς
weint vielmehr über

D m œ
euch

G m 7 œ
und

œ
eu

œ
re- -

% α œ
Kin

A 7

œ
der!

ς
Denn siehe, es kommen

F/A œ
Ta

B œ
ge,

œ
da

œ
wird

C 7/G œ
man

œ
sa

F œ
gen:

œ
Se

C œ
lig

œ
die

œ
Frau

œ
en,

œ
die- - - - -

% α ς
unfruchtbar sind,

G m/B ς
die nicht geboren

D m/A

œ
und

œ
nicht

œ
ge

˙
stillt

A 7

œ
ha

œ
ben.

ς
Dann wird man zu den

D m

- -

% α œ
Ber

E
ν
/D

œ
gen

œ
sa

D m œ
gen:

œ
Fallt

G m œ
auf

˙
uns!

C œ
Und

F/A œ
zu

A m œ
den

C œ
Hü

D m œ
geln:

œ
Deckt

A 7

œ
uns żu!

B

œ
Denn

B

œ
wenn- - -

% α œ
das

D m/A

œ
mit

œ
dem

œ
grü

G m 7 œ
nen

œ
Holz

œ
ge

˙
schieht,

A 7 ς
was wird dann erst

F/A œ
mit

G m/B œ
dem

œ
dür

C 7/G œ
ren

œ
wer

F œ
den?- - - -
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% α ς
Zusammen mit

D m œ,
Je

œ,
sus

œ
wur

B œ
den

œ
auch

œ
zwei

œ
Ver

œ
bre

D m/A œ
cher

œ
zur

ς
Hinrichtung

A 7 œ
ge

˙
führt.

D m

- - - - -

% α ς
Sie kamen an den Ort, der

D m œ
Schä

œ
del

œ
hö

E
ν
/d

œ
he

˙
heißt;

D m ς
dort kreuzigten sie

G m/B ˙
ihn

œ
und

œ
die

G m œ
Ver- - --

% α œ
bre

C œ
cher,

œ
den

A m œ
ei

œ
nen

œ
rechts

F œ
von

˙
ihm,

œ
den

A m œ
an

œ
dern

C ˙
links.

D m œ
Je

B œ
sus

œ
a

D m/A œ
ber

œ
be

A 7

œ
te

œ
te:- - - - - - -

% α œ
Va

D m

œ
ter,

œ
ver

˙
gib

œ
ih

A 7

œ
nen,

œ
denn

D m/A

œ
sie

œ
wis

œ
sen

œ
nicht,

A 7

œ
was

œ
sie

˙
tun!

D m

- - - - -

% α ς
Um seine Kleider zu verteilen, warfen

D m

œ
sie

E
ν
/D

œ
das

˙
Los.

D m ς
Das Volk stand dabei

G m/B œ
und

% α œ
schau

G m œ
te

œ
zu;

C œ
auch

A m œ
die

œ
füh

F œ
ren

œ
den

œ
Män

A 7 œ
ner

œ
ver

œ
lach

D m œ
ten

œ
ihn

œ
und

œ
sag

A 7

œ
ten:- - - - - - -

% α œ
An

D m

œ
de

œ
re

œ
hat

œ
er

œ
ge

œ
ret

A 7

œ
tet,

˙
nun

F/A œ
soll

œ
er

G m/B œ
sich

˙
selbst

C 7/G œ
ret

F œ
ten,- - - - -

% α œ
wenn

C œ
er

œ
der

œ
Chri

œ
stus

œ
Got

G m/B œ
tes

˙
ist,

œ
der

A 7

œ
Er

˙
wähl

D m

ṫe.- - - -

% α ς
Auch die Soldaten verspot

D m

œ
te

E
ν
/D

œ
ten

˙
ihn;

D m œ
sie

G m/B œ
tra

œ
ten

œ
vor

G m œ
ihn

˙
hin,

C

- - -

% α œ
reich

F/A œ
ten

œ
ihm

œ
Es

A m œ
sig

œ
und

C ˙
sag

D m

˙
ten:

A 7

- - -

% α ς
Wenn du der König der

D m

œ
Ju

A m

œ
den

˙
bist,

œ
dann

D m œ
ret

G m 7

œ
te

œ
dich

E
ν
/G ˙

selbst!

F

- -

% α ς
Über ihm war

B œ
ei

G m/B œ
ne

œ
Auf

C 7/G œ
schrift

œ
an

F œ
ge

˙
bracht:

˙
Das

G m/B œ
ist

œ
der

œ
Kö

A 7 œ
nig

œ
der

œ
Ju

D m

œ
den.- - - - - -
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% α œ
Ei

D m œ
ner

œ
der

œ
Ver

ς
brecher, die neben

A m/C œ
ihm

œ
hin

B m aj 7 œ
gen,

œ
ver

œ
höhn

A 7 œ
te

˙
ihn:- - - - -

% α œ
Bist

D m œ
du

œ
denn

œ
nicht

E
ν
/D

œ
der

œ
Chri

D m œ
stus?

œ
Dann

œ
ret

F/A œ
te

œ
dich

˙
selbst

G m/B œ
und

C œ
auch

˙
uns!

F

- -

% α ς
Der andere aber

B œ
wies

D m/A

œ
ihn

œ
zu

œ
recht

A 7

œ
und

œ
sag

D m

œ
te:- -

% α ς
Nicht eimal

D m

ḋu
œ

fürch

A m

œ
test

˙
Gott?

ς
Dich hat doch das gleiche

D m œ
Ur

G m 7

œ
teil

œ
ge- - -

% α œ
trof

A 7

œ
fen.

œ
Uns

F/A œ œ
ge

˙
schieht

C 7/G ˙
recht,

F ς
wir erhalten den Lohn für

G m œ
un

C

œ
se

œ
re- - --

% α œ
Ta

G m/B œ
ten;

ς
dieser aber hat

D m/A

œ
nichts

œ
Un

A 7 œ
rech

œ
tes

œ
ge

˙
tan.

D m

- - - -

% α œ
Dann

B

œ
sag

œ
te

˙
er:

F/A

-

% α œ
Je

G m œ
sus,

œ
denk

œ
an

˙
mich,

C œ
wenn

G m/B œ
du

œ
in

œ
dein

˙
Reich

C 7/G ˙
kommst!

F

-

% α œ
Je

F/A œ
sus

œ
ant

œ
wor

A m œ
te

œ
te

C ˙
ihm:

D m

- - - -

% α œ
A

D m œ
men,

œ
ich

œ
sa

A m œ
ge

˙
dir:

D m ς
Heute noch wirst du mit

B

- -

% α œ
mir

D m/A œ
im

œ
Pa

A 7

œ
ra

˙
dies

˙
sein.

D m

- -

% α ς
Es war schon um die

D m

œ
sechs

A m

œ
te

œ
Stun

œ
de.

œ
als

D m

œ
ei

œ
ne

œ
Fins

D m/C œ
ter

œ
nis

œ
ü

B

œ
ber

œ
das- - - - - -
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(Hier stehen alle auf)

Der Tod Jesu

E



% α œ
gan

G m 7 œ
ze

œ
Land

œ
her

œ
ein

A 7

œ
brach

œ
bis

D m œ
zur

œ
neun

C 7 œ
ten

˙
Stun

F ˙
de.

œ
Die

G m

- - - - -

% α œ
Son

C œ
ne

œ
ver

œ
dun

G m/B œ
kel

œ
te

˙
sich.

œ
Der

œ
Vor

C

œ
hang

œ
im

œ
Tem

G m/B œ
pel

œ
riss- - - - - -

% α œ
mit

F/A

œ
ten

œ
ent

˙
zwei.

A m

œ
Und

D m

œ
Je

œ
sus

œ
rief

œ
mit

œ
lau

D m œ
ter

œ
Stim

C œ
me:- - - - -

% α ˙
Va

F œ
ter,

œ
in

œ
dei

G m œ
ne

˙
Hän

C ˙
de

œ
le

D m œ
ge

œ
ich

œ
mei

A 7

œ
nen

˙
Geist.

D m

- - - - -

% α œ
Mit

B

œ
die

œ
sen

˙
Wor

F/A ˙
ten

œ
hauch

G m 7 œ
te

œ
er

œ
den

˙
Geist

A 7

˙
aus.

D m

- - -

% α ς
Als der Hauptmann

F ˙
sah,

A m œ
was

œ
ge

œ
sche

œ
hen

C ˙
war,

D m œ
pries

D m œ
er

œ
Gott

œ
und

œ
sag

A 7

œ
te:- - -

% α œ,
Wirk

D m œ,
lich,

ς
dieser Mensch war

B

œ
ein

œ
Ge

˙
rech

C

˙
ter.

D m

- - -

% α ς
Und alle, die zu diesem Schauspiel her

D m œ
bei

œ
ge

œ
strömt

œ
wa

A 7

œ
ren

ς
und sahen, was

D m

- - - -

% α œ
sich

G m/B œ
er

œ
eig

C 7/G œ
net

œ
hat

F œ
te,

œ
schlu

C œ
gen

œ
sich

œ
an

œ
die

˙
Brust

G m œ
und

œ
gin

G m/B

œ
gen

œ
weg.

A 7

-- - - -

% α ς
Alle seine Bekannten

D m œ
a

G m/D œ
ber

ς
standen in eini

D m

œ
ger

E
ν
/D

œ
Ent

œ
fer

D m œ
nung,

œ
auch

C œ
die- - - -

% α œ
Frau

G m œ ˙
en,

C œ
die

œ
ihm

A m œ
von

œ
Ga

F œ
li

œ
lä

œ
a

œ
aus

œ
nach

D m œ
ge- - - - -

% α ˙
folgt

B œ
wa

œ
ren

œ
und

G m 7 œ
die

œ
dies

œ
mit ȧn

A 7

œ
sa

D m

œ
hen.- - -
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(Hier knien alle zu einer kurzen Gebetsstille nieder)


